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– Родион Михайлович, как из-
вестно, все наши успехи и неудачи
– родом из детства. 

– Я вырос в очень простой
семье. Отец всю жизнь трудился
слесарем на швейной фабрике, ма-
ма 45 лет отработала учительницей
белорусского языка и литературы.
Папа – ребенок войны, в 1941-м
семью отправили в эвакуацию на
Урал, землю пахать было некому и
повозкой с быками управляли дети.
Он говорил всегда, что с 10 лет ра-
ботает водителем. Вечернюю шко-
лу отец оканчивал уже взрослым
человеком, в шестидесятые. Его, к
сожалению, уже нет с нами, а мама
жива-здорова, ей 82 года будет в
этом году.

Район частного сектора, где мы
жили, пользовался в городе доволь-
но дурной славой. Не могу сказать,
что был заводилой, но соответству-
ющая аура не прошла даром. Мы
дрались, лазили по садам, поджига-
ли траву, ездили на велосипедах в
лес, и чего только ни вытворяли. В
пятом классе мальчишки напоили
меня каким-то дешевым вином, я
пришел домой и потерял сознание.
Родители – в «скорую»! Им и в го-
лову не пришло, что это алкоголь-
ное отравление. Все раскрылось,
только когда врач наклонился ко
мне поближе. Какой был скандал! В
общем, пай-мальчиком себя не
помню: обыкновенный, в меру ху-
лиганистый ребенок.

– Знаю, что сцена манила вас с
детства. Почему же решили посту-
пать в педагогический?

– Как ни хотелось мне стать ар-
тистом, в Москву не отпустила ма-
ма, да и сам я трусил. Может быть,
это и хорошо, потому что сцена все
равно центр моей жизни. А на хи-
мико-биологическом факультете
через три года я, как заместитель
председателя профсоюзной органи-
зации, больше занимался культур-
но-массовой работой, чем учебой.
У нас были агитбригады серьезные,
мы часто ездили, и бывало, прихо-
дил на экзамен, а преподаватель ме-
ня просто не знал. Практически все
понимали мою занятость, только
одна женщина была очень принци-
пиальная – преподаватель по анг-
лийскому языку. И когда на пятом
курсе выяснилось, что на первом я
не сдал зачет по иностранному, она
так и не поставила этот зачет, а к
госэкзаменам меня допустили в по-
рядке исключения. Сейчас встре-
чаю ее и всегда очень сожалею о
том, что не учил английский –
единственный предмет, который
пригодился бы мне в жизни!

– При каких обстоятельствах
вы стали директором городского
Центра культуры?

– Активно участвовать в мероп-
риятиях ГЦК я начал еще студен-
том. С 1973 года был ведущим, по-
могал в организации ансамблей, ру-
ководил театром миниатюр, а в
1976-м ушел из школы ради того,
чтобы работать в центре культуры

на постоянной основе. И сразу за-
нялся постановкой конкурсного
спектакля по Гоголю «Как поссо-
рился Иван Иванович с Иваном
Никифоровичем». Но это был сов-
сем не классический вариант. Все
происходило на боксерском ринге,
герои в ярко-оранжевых костюмах
сидели в разных углах, в центре сто-
ял пограничный столб, потому что
они делили кусок огорода, а вокруг
суетились секунданты…

В жюри сидели артисты Драм-
театра имени Якуба Коласа, предсе-
дателем была ныне покойная на-
родная артистка Беларуси Зинаида
Конопелько, и она очень культур-
но, элегантно размазала постановку
по стенке: «По какому праву вы,
молодой, неграмотный, издеваетесь
над классическим произведением?
Где здесь Гоголь?» Думаю, такой
авангард наверняка имел бы успех в
90-е годы, но тогда это был куль-
турный шок. 

Надо сказать, что и та постанов-
ка, и вся моя творческая биогра-
фия, по сути,  дело рук Ирины Анд-
реевны Козиной, директора ГЦК,
которая взяла меня на работу, под-
держивала даже безумные идеи и
сделала меня директором. В 1981
году здание Центра культуры зак-
рывали на капитальный ремонт, а
Козиной предложили другую
должность. Искать кого-то было
некогда, и она сказала: «Давай пос-
тавим тебя исполняющим обязан-
ности, а потом сюда подберут чело-
века, и ты быстренько перейдешь
ко мне». Я принял городской дом
культуры, где было 9 штатных еди-
ниц и одно здание. А сейчас в его
составе – 11 филиалов и 400 рабо-
тающих. Так уж вышло, что никого
не нашли, год я был исполняющим
обязанности, а ремонт затянулся на
шесть лет. На время ремонта, яко-
бы на год, нас переселили в здание
бывшего пожарного депо с печным
отоплением. Шесть лет мы прожи-
ли в таких условиях… Не знаю, чем
занимались больше: массовыми ме-
роприятиями или топили печки.
Как сейчас помню – в центре оста-
валась одна дежурная, все осталь-
ные ехали в лес на заготовку дров.
Трудности скрепили команду наме-
ртво, и до сих пор это почти семья.
За шесть лет мы не потеряли ни од-
ного творческого коллектива, «Ля-
вониха» оттуда уезжала на гастроли
в Канаду, во Францию. С одной
стороны, по всем законам жанра
мы должны были развалиться, с
другой – если выжили, после тако-
го ничего не страшно.

– Даже замахнуться на прове-
дение международного фестиваля
искусств? 

– Ну, «фестивалить» мы начали
задолго до «Славянского базара». В
1976 году это был фестиваль патри-
отической песни «Красная гвозди-
ка», потом городской фестиваль
традиционной джазовой музыки
«Парад Диксилендов» – весенние
прогулки на барже по Двине, музы-

кальные трамваи. Осенью проводи-
ли международный фестиваль джа-
зовой музыки, о котором можно
прочесть в музыкальных энцикло-
педиях. В Союзе было всего три
фестиваля, посвященных джазу: в
Ленинграде, Ярославле и Витебске.
Джаз тогда был запретным плодом,
мы приглашали известных музы-
кантов, и никто не спрашивал про
гонорары: люди ехали за то, чтобы
им оплатили дорогу, дали поку-
шать и дали выступить. Это была
особая аура, особая жизнь и море
эмоций. Хороший опыт дали фес-
тивали польской песни, то есть мы
были готовы проводить серьезный
международный форум.

– Тогда, в 1992 году, идея сла-
вянского братства была чуть ли не
крамольной. Развалился Советс-
кий Союз, все мечтали о суверени-
тете, и я хорошо помню, как изде-
валась пресса над вашей затеей.
Как вы решились? 

– Не буду вешать на грудь орде-
на и говорить, что предчувствовал,
как будут развиваться межгосудар-
ственные отношения. Нет. Это бы-
ло интуитивное решение, причем
коллективное. По сути, все продик-
товало появление Летнего амфите-
атра, который построили для фес-
тиваля польской песни благодаря
композитору Игорю Лученку и
тогдашнему первому секретарю об-
кома партии Владимиру Григорье-
ву. С поляками мы успели провести

два фестиваля – в 1988 и 1990 году.
Кроме того, в концертный сезон в
амфитеатре проходило по 50-60
концертов, на гастроли приезжали
звезды первой величины: Лайма
Вайкуле дала семь концертов, Алек-
сандр Серов – одиннадцать. И ког-
да в Польше приказал долго жить
фестиваль советской песни, встал
вопрос, что же проводить у нас, на
прекрасной площадке. 

Мы поехали в Москву к друзь-
ям-компаньонам: мол, давайте про-
ведем фестиваль «Новая Европа».
Было много идей и разговоров, все
это происходило в гостинице «Рос-
сия», которой уже нет, и самым
близким рестораном к ней был
«Славянский базар»… Не поверите,
но привлек именно «базар» – место,
где продают и покупают. Претен-
зий к фестивалю и со стороны прес-
сы, и со стороны высоких чинов
было много, потому что это была
частная инициатива. Цеплялись да-
же к слову «базар» – мол, слово
тюркское, а не славянское, а про
«пир во время чумы» и говорить не-
чего, тогда ведь были талоны на
продукты и праздник у многих вы-
зывал раздражение. 

– В девяностые каждый год бы-
ла интрига – состоится ли на этот
раз «Славянский базар» или нет,
найдет Басс деньги или не найдет.
Вы ведь за работу на фестивале с
людьми иной раз расплачивались
только к новогодним праздникам,

но при этом всегда уверяли, что у
фестиваля большое будущее. На
чем основывалась такая уверен-
ность?

– Опыт подсказывал, что прове-
дение фестиваля – перспективное
дело, благодаря которому Витебск
может – в этом я был уверен! –
стать известным. Ведь знают все го-
род Сан-Ремо, но вы не можете се-
бе представить, что это за деревня.
Три магазина на берегу моря, двад-
цать отелей, казино да театр «Арис-
тон», где проходит фестиваль. Та
же история с Сопотом. Огромное
спасибо надо сказать мэрам Витебс-
ка, которые в самые трудные годы
поддерживали фестиваль. Николай
Федорчук, Валерий Неушев, Влади-
мир Пелогейко – если бы кто-то из
них сказал, что Витебску не нужна
эта «вакханалия», ничего бы и не
было. Шесть фестивалей мы прове-
ли с минимальной государственной
поддержкой, а то и с полным ее от-
сутствием и со стороны Беларуси, и
со стороны России, и со стороны
Украины. Кассовые сборы, деньги
спонсоров и рекламодателей – вот
на какие средства проходил фести-
валь, и не перечесть артистов, кото-
рые приезжали к нам просто пото-
му, что любят Витебск. 

– Мог бы «Славянский базар»
выжить без поддержки государ-
ства?

– Нет. Жизнь показала: там, где
фестивали не имеют такой под-
держки, все поросло бурьяном.
Коммерческие проекты – это от-
дельная история с платным участи-

ем. Когда в 1995 году фестиваль
впервые посетил Президент Бела-
руси Александр Лукашенко, он сра-
зу объявил, что будет этот фести-
валь патронировать, и слово свое
держит твердо. Все последние 16
лет фестивалю обеспечена государ-
ственная поддержка. А сам Алек-
сандр Григорьевич каждый год
приезжает его открывать. В прош-
лом году в день открытия он дол-
жен был быть на Украине, но все
равно приехал в Витебск на два ча-
са и открыл фестиваль. Понимание
и поддержка главы государства
имеют решающее значение, потому
что очень многие люди во власти,
особенно финансисты, любят рас-
суждать о том, сколько крыш мож-
но было бы отремонтировать и до-
рог сделать на эти деньги. 

– Разве фестиваль не стал рен-
табельным мероприятием? 

– Международный фестиваль
искусств – это прежде всего куль-
турное, а не коммерческое событие.
О рентабельности говорят люди,
которые хотят использовать его для
своих сиюминутных целей. На се-
годняшний день главным спонсо-
ром фестиваля является зритель. В
прошлом году люди купили биле-
тов на шесть миллиардов белорус-
ских рублей, или на два миллиона
долларов. Сам фестиваль стоил де-
вять миллиардов, три поступило из
бюджета Союзного государства. 

Фестиваль не может быть рен-

табельным, вернее может, если су-
щественно сократить программу,
отказаться от телетрансляций. 

Надо понимать, что такие ме-
роприятия не приносят никаких
дивидендов, кроме духовных. А вот
последние весьма значительные. За
20 лет в Витебске побывали предс-
тавители из более чем 65 стран ми-
ра. Так что наш фестиваль – это ис-
тинно народная дипломатия, собы-
тие национального масштаба, кото-
рое укрепляет международные свя-
зи и поднимает престиж страны. 

– Родион Михайлович, фести-
валь все чаще упрекают в однооб-
разии. Скажите откровенно, вам
за 20 лет не надоело этим зани-
маться? 

– Надоело. И не потому, что я
устал, или много работы, или не с
кем работать, а потому, что слиш-
ком много непрофессиональных
советчиков. Меня часто спрашива-
ют, на что уходит больше сил: на
подготовку фестиваля или его про-
ведение? На подготовку. И боль-
шая часть энергии уходит не на
творческие поиски, а на борьбу с
ветряными мельницами. Каждый
раз надо что-то объяснять и дока-
зывать. Сегодня даже столичные
журналисты требуют определенных
условий проживания, а некоторые
и вовсе заговаривают даже о гоно-
раре. А мы финансируемся из бюд-
жета на уровне прошлого года с 8-
процентной инфляцией. Так что
все «изюминки» упираются в цену
вопроса. 

– Вы давно общаетесь с людьми

искусства. Изменилась ли за эти
годы культурная среда? 

– Если говорить о звездах, то
они не изменились. Конечно, усло-
вия другие, что-то стало дороже, а
чем больше денег, тем больше тре-
бований. Но главное – изменилось
окружение. Директоры, админист-
раторы стараются сделать из артис-
тов товар подороже, торопятся хва-
тануть побольше, и часто, поверь-
те, сами звезды не знают, что там у
них в райдере написано. К концер-
ту одного известного исполнителя
мы искали шесть сортов сыра, крас-
ное вино редкой марки, но он сам
даже не зашел в гримерку. Так что
свита по-прежнему делает короля.

– За свою жизнь вы были орга-
низатором сотен концертных
программ. Бывали провалы? Вооб-
ще, есть ли у вас профессиональ-
ные страхи, чего вы боитесь?

– Извините за нескромность, но
профессиональный уровень моих
коллег таков, что мы не беремся за
программы, которые могут прова-
литься. А страх один – что тебя
подставят. На сегодняшний мо-
мент это может быть все что угод-
но. В нашей профессии все зависит
от человеческого фактора, поэтому
после каждого проекта идут раз-
борки: этот вовремя не вышел, тот
в нужный момент кнопку не на-
жал… Мы-то знаем, что и когда
должно выстрелить, но главный
фокус организаторов шоу – сделать

так, чтобы зритель не заметил огре-
хов.

– Вы работаете над проектом
вместе с женой, это не мешает от-
ношениям? И что значат для вас
дом, семья?

– Мы, как ни странно, о работе
дома не разговариваем. А семья…
Все знают эти пафосные слова про
счастье, когда ты с радостью идешь
на работу и с радостью возвраща-
ешься домой. Не обижая свою ра-
боту, скажу: огромное счастье для
меня – идти домой. Семья – самое
главное в моей жизни. Я говорю о
семье в широком смысле слова. Это
не только я и жена, а все, кто вок-
руг. Это мама, дай ей Бог здоровья,
это дочка, чудесная внучка, которой
полтора года, это сын, который так
незаметно вырос... Я только в семье
черпаю спокойствие и силы.

– Каким одним словом вы мо-
жете описать себя и почему?

– Не знаю, со стороны виднее.
Если говорить о моем главном ка-
честве, то стремлюсь во всем быть
порядочным человеком. В отноше-
ниях, в общении, в делах. Потому
что самое страшное для меня – это
подлость человеческая, которая мо-
жет перевернуть жизнь.

– Вы сами хотели бы дружить с
Родионом Бассом?

– Да, думаю, лучше друга труд-
но даже найти. Я могу и анекдот
рассказать, и стол накрыть, и по-
мочь, и поддержать. У меня очень
много приятелей, знакомых, но
каждый в слово «дружба» вкладыва-
ет свое содержание. Мой близкий
студенческий друг, Саша Медови-
ков, крестный моего сына, давно
живет в Москве, руководит серьез-
ной фирмой, мы нечасто видимся,
но созваниваемся регулярно. Такие
крепкие отношения завязываются
только в юности. 

– Что вы пожелаете себе и фес-
тивалю к юбилею?

– Терпения. Хочу вспомнить
своего начальника, бывшего пер-
вого заместителя министра культу-
ры Республики Беларусь Владими-
ра Петровича Рылатко, который
20 лет руководил нашей творчес-
кой группой и колоссально много
сделал для «Славянского базара».
Он сам профессиональный музы-
кант, знает несколько языков, ком-
муникабельный, с ним очень легко
было работать. Зная мою экспрес-
сивность и чрезмерную энергич-
ность, он дал мне совет: «Послу-
шай, Родион, я не открою тебе ни-
какого секрета, это не мое ноу-хау,
но у меня был учитель, который
говорил: когда с кем-то разговари-
ваешь и от тебя ждут ответа, не от-
вечай сразу, помолчи и подумай
хотя бы три секунды». Последние
несколько лет стараюсь так делать
и всегда получаю нужный резуль-
тат. А если скажу что-то сгоряча,
потом только жалею. Так что се-
годня мой главный девиз – потер-
пи, и все состоится.

– В заключение приоткройте
завесу тайны над программой юби-
лейного, двадцатого «Славянского
базара в Витебске».

– Об этом рано еще говорить.
Фестиваль, образно говоря, еще на
восьмом месяце, сейчас надо по-
быть пару недель «на сохранении»,
пройти все обследования. Конечно,
большое количество программ бу-
дет посвящено юбилею. Не только
«Славянского базара», но и артис-
тов, ровесников нашего фестиваля.
Точно будут юбилеи «Хора Турец-
кого» и творческой деятельности
Анжелики Агурбаш. Планируется,
что появятся и люди, которые ни-
когда не были в Витебске, и те, кто
первым выходил на фестивальную
сцену. Приглашены артисты и ком-
позиторы, которые сделали многое
для фестиваля, много теплых слов
будет сказано в адрес Игоря Лучен-
ка, который был инициатором по-
явления Летнего амфитеатра. А вот
концепция фестиваля останется не-
изменной: открытие, закрытие,
конкурс молодых исполнителей и
три национальных дня – Беларуси,
России и Украины. Постараемся,
чтобы здесь были большие имена
не только популярной, но и класси-
ческой музыки. 

Что бы ни говорили критики,
«Славянский базар в Витебске» –
это уникальный культурологичес-
кий проект на постсоветском
пространстве. Время доказало, что
в 1992 году мы не ошиблись с вы-
бором благородной, объединяю-
щей идеи. Все эти годы фестиваль
рос, развивался, притягивал к себе
интерес и получил мировое призна-
ние – Международная федерация
фестивальных организаций дважды
признавала его «Лучшим фестива-
лем мира». И я думаю, главная при-
чина успеха – плодотворное обще-
ние творческих коллективов братс-
ких стран друг с другом и с публи-
кой. Это реальный диалог самобыт-
ных культур, который на практике
помогает людям и странам прихо-
дить к взаимопониманию через ис-
кусство. 

Ольга КРУЧЕНКОВА
Фото БЕЛТА 

Жизнь как фестиваль 
Директор «Славянского базара в Витебске» Родион БАСС – о том, как все начиналось

Бывает, судьба дарит человеку не просто то, о чем он мечтал, а пре-
подносит ему больше, чем он мог себе представить. Родион Басс, дирек-
тор дирекции Международного фестиваля искусств «Славянский базар
в Витебске», сценой бредил с детства, но теперь с улыбкой говорит: «Ар-
тистов – огромное количество и не все они хороши, а директоров фес-
тивалей – единицы». Дальше Родион Михайлович скромно умолкает, но
мы за него добавим – его главный проект прославил Витебск, стал ви-
зитной карточкой Беларуси и символом Союзного государства, сыграл
весомую роль в межгосударственных отношениях славянских стран. И
сложно даже поверить, что такое крупномасштабное культурное собы-
тие начиналось когда-то с частной инициативы.

Конечно, «Славянский базар» – дитя коллективное, плод усилий
множества людей – журналисты сто раз это слышали из уст самого ди-
ректора. И все же без Басса он был бы другим: дух любого предприятия
или мероприятия на сто процентов зависит от первого лица. Удивитель-
но позитивная, искренняя и вдохновляющая атмосфера фестивальной
недели, которая покоряет всех приезжающих в Витебск, говорит сама за
себя – такое не купишь и по заказу не создашь. Это рождается из люб-
ви. К жизни, к людям, к семье, к профессии, к родному городу. 

В этом году заслуженный деятель культуры Беларуси Родион Басс
отмечает две круглые даты: 30 лет он руководит Центром культуры
«Витебск» и 20 лет занимается подготовкой «Славянского базара в Ви-
тебске».
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